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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Crne Gore, na sjednici od 19. februara 2026. godine, utvrdila je PREDLOG
ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZASTITI

KULTURNIH DOBARA*, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u
proceduru Skupstine Crne Gore.

Za predstavnice Vlade, koje ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela
prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredene su dr TAMARA VUJOVIC,

ministarka kulture i medija i mr DOBRILA VLAHOVIC, generalna direktorica
Direktorata za kulturnu bastinu u Ministarstvu kulture i medija.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



Crna Gora

Vlada Crne Gore

Generaini sekretarijat

/

Broj; 11-011/26-437 Podgorica, 26. februar 2026. godine
/

Na sjednici odrzanoj 19. februara 2026. godine, Vlada Crne Gore

razmotrila je Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti

kulturnih dobara*. koji je dostavilo Ministarstvo kuiture i medija.
Povodom navedenog materijala, Vlada Crne Gore donijela je

ZAKLJUCKE

1. Vlada je utvrdila Predlog zakona o izmjenama I dopunama Zakona

0 zastiti kulturnih dobara*.

2. Za predstavnice Vlade koje ce ucestvovati u radu Skupstine Crne

Gore i njenih radnih tijeia prilikom razmatranja Predloga ovog zakona

odredene su dr Tamara Vujovic, ministarka kuiture i medija, i mr Dobrila
Vlahovic, generalna direktorica Direktorata za kulturnu bastinu u

Ministarstvu kuiture i medija.

GENERALNl SEKRETAR

Mr^ag^pb Nikoiic

DostavIJeno;
- Dr Tamara Vujovic, ministarka kuiture i medija
- Komisija za ekonomsku poiitiku i finansijski sistem
- Komisija za politifiki sistem. unutraSnju i vanjsku poiitiku



PREDLOG

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZASTITI KULTURNIH DOBARA*

Clan 1

U Zakonu o zastiti kulturnih dobara (..Sluzbeni list CG“, br. 49/10, 44/17,

18/19 i 92/25) u clanu 11 stav 1 tacka 5 rijec „nije“ zamjenjuje se rijecima: „ne mora
biti“.

Na kraju tacke 24a tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje sest novih
tacaka koje glase:

„24b) drzava clanica koja je zatrazila povracaj kulturnog predmeta je

drzava clanica sa cije je teritorije kulturni predmet nezakonito odnesen;

24c) drzava clanica od koje se trail povracaj kulturnog predmeta je

drzava clanica na cijoj se teritoriji nalazi kulturni predmet nezakonito odnesen sa

teritorije druge drzave clanice;
24d) povracaj je fizicki povracaj kulturnog predmeta na teritoriju drzave

clanice koja je trazila povracaj:
24e) samostatni drzalac kulturnog predmeta je fizicko iii pravno lice koje

za svoj racun vrsi fakticku vlast na kulturnom predmetu;

24f) nesamostaini drzalac kulturnog predmeta je fizicko ili pravno lice

koje za trece lice vrsi fakticku vlast na kulturnom predmetu;

24g) Javna zbirka kulturnih predmeta podrazumijeva zbirku koja je u
skladu sa zakonodavstvom drzave clanice definisana kao javna i koja je u svojini
te drzave clanice, lokalnog ili podrucnog tijela u toj drzavi clanici ili institucije koja
se nalazi na teritoriji te drzave clanice, pod usiovom da je takva institucija u svojini
drzave clanice ili lokalnog ili podrucnog tijela Ili se u vecinskom dijelu finansira od

njih.“

Clan 2

U clanu 64 stav 1 rijec „drzaoca“ zamjenjuje se rijecima: „samostalnog

drzaoca ili, ako to nije moguce, protiv nesamostalnog drzaoca".

Stav 4 mijenja se i glasi:

„(4) Ako je potrazivani kulturni predmet dio javne zbirke, koja je u skladu sa
propisima drzave clanice definisana kao javna i koja je u vlasnistvu drzave clanice,
lokalnog ili regionalnog tijela u drzavi clanici ili institucije koja se nalazi na njenoj
teritoriji ili je predmet koji je dio inventara crkvenih ili drugih vjerskih institucija u

drzavama clanicama u kojima on podlijeze posebnim aranzmanima za zastitu u

okviru nacionalnog prava drzave clanice, postupak za povracaj kulturnog

predmeta moze se pokrenuti u roku od 75 godina od dana kada je odnesen sa
teritorije drzave clanice, ako medunarodnim ugovorom nije odreden drug! rok iii

ako u drzavi clanici ovaj postupak ne zastarijeva."

Clan 3

U clanu 66 stav 1 tacka 6 mijenja se i glasi:



„6) postupa kao posrednik izmedu samostalnog drzaoca i/ili nesamostalnog
drzaoca i drzave clanice koja je zatraziia povracaj, kako bi se sproveo arbitrazni
postupak u skladu sa zakonodavstvom drzave clanice od koje se trazi povracaj
kulturnog predmeta i uz preduslov da drzava clanica koja je zatraziia povracaj i
samostaini drzalac ili nesamostaini drzalac daju formainu saglasnost."

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„(3) U slucaju iz stava 1 tacka 4 ovog clana, shodno se primjenjuje odredba

clana 65 stav 9 ovog zakona.“

Clan 4

U clanu 69 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi;

„(2) Izvjestaj o primjeni Direktive 2014/60/EU o povratu kulturnih predmeta
nezakonito iznesenih s drzavnog podrucja drzave clanice, Ministarstvo podnosi
Evropskoj komisiji svakih pet godina."

Clan 5

Poslije clana 148d dodaje se novi clan koji glasi:
„Odlozena primjena

Clan 148e

Odredba clana 69 stav 2 ovog zakona primjenjivace se od dana pristupanja

Crne Gore Evropskoj uniji."

Clan 6

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u

Sluzbenom listu Crne Gore“.

*U ovaj zakon prenesena je Direktiva 014/60/EU o povratu kulturnih predmeta

nezakonito iznesenih s drzavnog podrucja drzave clanice



OBRAZLOZENJE

I. Ustavni osnov za donosenje zakona

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti

kulturnih dobara sadrzan je u clanu 16 tacka 5 Ustava Crne Gore, kojim je
propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju druga pitanja od interesa
za Cmu Goru.

II. Razlozi za donosenje zakona
Ustavom Crne Gore kultuma bastina je prepoznata kao dobro od opsteg interesa,

koje je svako duzan da cuva, a drzava da je stiti. Najznacajniji dio kulturne bastine
cine materijalna i nematerijalna kultuma dobra, koja predstavijaju svojevrsno

svjedocanstvo o proslosti odnosno prisutnosti covjeka i ljudskih zajednica u
prostoru i vremenu, njihovim aktivnostima, stremljenjima, kretanjima i razvitku.

Shodno iziozenom, Programom rada Vlade za 2026. godinu, za IV kvartal,

planirane su izmjene i dopune Zakona o zastiti kulturnih dobara, u cilju potpunog

usaglasavanja sa direktivom Evropske unije.

III. Usaglasenost zakona sa pravnom tekovinom Evropske unije i potvrdenim

medunarodnim konvencijama
Problematika zastite kulturnih dobara je predmet regulative evropskog

zakonodavstva i potvrdenih medunarodnih konvencija, a predmet ovih izmjena i

dopuna je usaglasavanje sa Direktivom 2014/60/EU o povratu kulturnih predmeta
nezakonito iznesenih s drzavnog podrucja drzave clanice.

IV Objasnjenje osnovnih pravnih instituta

Clanom 1 vrsi se terminolosko uskladivanje i znacenje izraza u clanu 11.

Clanom 2 vrsi se izmjena i dopuna clana 64 na nacin sto se uvodi pojam

samostalnog drzaoca i nesamostalnog drzaoca. Pored toga, precizira se da ako je
potrazivani kulturni predmet dio javne zbirke, koja je u skladu sa propisima drzave
clanice definisana kao javna i koja je u vlasnistvu drzave clanice, lokalnog ili

regionalnog tijela u drzavi clanici ili institucije koja se nalazi na njenoj teritoriji ill je
predmet koji je dio inventara crkvenih ili drugih vjerskih institucija u drzavama

clanicama u kojima on podlijeze posebnim aranzmanima za zastitu u okviru

nacionalnog prava pod posebnom zastitom nacionalnih propisa drzave clanice,
postupak za povracaj kulturnog predmeta moze se pokrenuti u roku od 75 godina
od dana kada je odnesen sa teritorije drzave clanice, ako medunarodnim

ugovorom nije odreden drugi rok, osim u drzavama clanicama u kojima postupak

ne podlijeze zastari ili u slucaju bilateralnih sporazuma izmedu drzava clanica

kojima se predvida rok koji premasuje 75 godina.

Clanom 3 uvodi se arbitrazni postupak u clanu 66.



Clanom 4 vrsi se dopuna clana 69 u kojem se precizira da Ministarstvo podnosi

Evropskoj komisiji izvjestaj o primjeni Direktive 2014/60/EU svakih pet godina od

dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Clanom 5 propisuje se odiozena primjena.

Clanom 6 propisuje se stupanje na snagu zakona.

V FINANSIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Sprovodenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti kulturnih dobara

nece zahtijevati dodatna finansijska sredstva iz Budzeta Crne Gore, ali je u

postupku njegove pripreme izradena detaijna RIA.



ODREDBE ZAKONA O ZASTITI KULTURNIH DOBARA ("SLUZBENI
LIST CG", BR. 49/10, 44/17, 18/19, 84/24 I 92/25) KOJE SE MIJENJAJU I

DOPUNJAVAJU

I. OSNOVNE ODREDBE

Znacenje izraza
Clan 11

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedece znacenje:
1) antikvitet je svaka pokretna stvar starija od 75 godina;

2) ambijentalna vrijednostje karakteristicno svojstvo i osobenost autenticno

ocuvanog okruzenja kulturnog dobra;

3) arheolosko nalazisteje dio prostora na kopnu i pod vodom sa ostacima

gradevina ili drugih radom stvorenih predmeta;
4) arheoloski rezervatje prostorno ograniceno podrucje koje sadrzi bilo kakve
tragove ljudskog postojanja u daljoj proslosti, ukijucujuci i mjesta gdje nema
vidijivih ostataka na kopnu ili ispod vode, cije je iskopavanje i istrazivanje
ostavijeno buducim generacijama;
5) drzalac kulturnog dobra je pravno ili fizicko lice koje posjeduje kulturno dobro, a
nije njegov vlasnik;

6) inkunabula je knjiga koja potice iz vremena pronalaska stamparske vjestine pa
do pocetka XVI vijeka;

7) javna ustanova za zastitu kulturnih dobara je ustanova koju je osnovala drzava
ili opstina za obavijanje konzervatorske, muzejske, bibliotecke, arhivske ili

kinotecke djelatnosti;
8) kopija je imitacija kulturnog dobra ili njegovog prepoznatijivog dijela, bez obzira
na vrstu materijala, tehniku izrade i velicinu u odnosu na original;
9) kulturna bastinaje skup dobara naslijedenih iz proslosti koje ljudi prepoznaju
kao odraz i izraz svojih vrijednosti, vjerovanja i tradicija, koja su u stalnom procesu
evoluiranja, ukijucujuci i sve aspekte njihove okoline koji proizilaze iz medusobnog
djelovanja ljudi i prirode u vremenu, nezavisno od vlasnistva;

10) kultno mjesto je prostor koji je po narodnom predanju ili vjerovanju predmet

posebnog znacaja ili obozavanja;
11) kulturni pejzaz je prostor ciji je karakteristicni izgied rezultat akcije i interakcije
prirodnih i antropogenih faktora kroz duzi vremenski period;

12) kulturni predmet je dobro koje je, prije ili poslije protivpravnog odnosenja sa

teritorije drzave clanice Evropske Unije ili druge drzave, klasifikovano kao

nacionaino blago koje ima umjetnicku, kulturnu, istorijsku ili arheolosku vrijednost,
na osnovu nacionalnog zakonodavstva ili administrativnog postupka, u skladu sa
clanom 36 Ugovora o funkcionisanju Evropske Unije;
13) kulturna vrijednost su utvrdena karakteristicna svojstva i osobenosti kulturnog

dobra koja su od trajnog istorijskog, umjetnickog, naucnog, arheoloskog,
arhitektonskog, antropoloskog, tehnickog ili drugog drustvenog znacaja;
14) maticna ustanova kulture je ustanova koja je oviascena za obavijanje maticnih

poslova u odredenoj oblasti ili djelatnosti kulture, u skladu sa zakonom;



15)ocuvanje kulturnog dobra je preduzimanje odgovarajucih mjera zastite, radi

ocuvanja kulturnih vrijednosti, unaprjedenja svojstava, osobenosti i znacaja

kulturnog dobra koja predstavijaju njegovu kulturnu vrijednost, kao i sprjecavanje

propadanja kulturnog dobra i obezbjedivanje njegove namjene i funkcije;
16) planski dokumenti su javni dokumenti koji se izraduju i donose u skladu sa

zakonom kojim se ureduje planiranje prostora i izgradnja objekata;

17) prezentacija je skup postupaka i mjera kojima se kulturno dobro cini dostupnim

javnosti;

18) rehabilitacija je uspostavijanje izgubijene funkcionalnosti kulturnog dobra;

19) revalorizacija je strucna ill naucna ocjena svojstava, osobenosti i znacaja

kulturnog dobra, radi provjere njegove kulturne vrijednosti;
20) revitalizacija je sprovodenje mjera zastite radi vracanja prvobitne ili davanja
nove odgovarajuce namjene, odnosno funkcije kulturnom dobru;

21) umjetnina je djelo likovne ili primijenjene umjetnosti;
22) vatorizacija je strucna i naucna ocjena svojstava, osobenosti i znacaja dobra,

radi utvrdivanja kulturne vrijednosti i statusa kulturnog dobra;

23) znamenito mjesto je prostor na kojem se zbio znacajni dogadaj ili prostor koji
je prepoznatijiv po nekoj istaknutoj licnosti;
24) zasticena okolinaje prostor oko nepokretnog kulturnog dobra koji je od

neposrednog znacaja za njegovo postojanje, zastitu, koriscenje, izgied, ocuvanje

i istrazivanje, kao i za njegov istorijski kontekst, tradicionaini ambijent i vizueinu

dostupnost;
24a) Nosilac, odnosno cuvar tradicije je pojedinac, zajednica ili druga organizacija
koja sprovodi, odrzava i prenosi nematerijaino kulturno dobro.

5. Povracaj kulturnih predmeta
Povracaj kulturnog predmeta drzavi clanici Evropske unije

Postupak za povracaj kulturnog predmeta
Clan 64

(1) Postupak za povracaj kulturnog predmeta koji je protivpravno odnesen sa
teritorije drzave clanice pokrece se tuzbom drzave cianice protiv drzaoca

kulturnog predmeta pred nadleznim sudom u Crnoj Gori.
(2) Uz tuzbu iz stava 1 ovog clana dostavija se:

1) dokument sa opisom predmeta na koji se zahtjev odnosi i u kojem je

navedeno da je rijec o kulturnom predmetu;
2) izjava nadleznog organa drzave clanice da je potrazivani kulturni predmet

protivpravno odnesen sa njene teritorije.
(3) Postupak za povracaj kulturnog predmeta moze se pokrenuti u roku od tri

godine od dana kada je drzava clanica saznala za mjesto na kojem se kulturni

predmet nalazi i za identitet lica koje ga posjeduje, a najkasnije u roku od 30

godina nakon sto je predmet nezakonito iznesen sa teritorije drzave clanice koja

je trazila povracaj.
(4) Ako je potrazivani kulturni predmet dio javne zbirke, koja je u skladu sa

propisima drzave clanice definisana kao javna i koja je u vlasnistvu drzave
clanice, lokalnog ili regionalnog tijela u drzavi clanici ili institucije koja se nalazi



na njenoj teritoriji ill je sakraini predmet pod posebnom zastitom nacionalnih

propisa drzave clanice, postupak za povracaj kulturnog predmeta moze se

pokrenuti u roku od 75 godina od dana kada je odnesen sa teritorije drzave

clanice, ako medunarodnim ugovorom nije odreden drugi rok.

(5) Postupak povracaja nije dozvoljen ako u trenutku kada bi postupak trebalo

pokrenuti iznosenje kulturnog predmeta sa teritorije drzave clanice koja je trazila
vise nezakonito.nijepovracaj

Saradnja sa drzavama clanicama
Clan 66

(1) Ministarstvo je duzno da koordinira saradnju sa nadleznim organima drzava

clanica u vezi sa vracanjem protivpravno odnesenih kulturnih predmeta, a
narocito da:

1) na zahtjev drzave clanice, u saradnji sa drugim drzavnim organima i

institucijama, preduzme radnje i mjere radi pronalazenja kulturnog predmeta i

utvrdivanja identiteta njegovog drzaoca;
2) obavijesti zainteresovanu drzavu clanicu da li se i gdje na teritoriji Crne Gore
nalazi trazeni kulturni predmet i da li postoji osnov za vjerovanje da je on

protivpravno odnesen sa teritorije drzave clanice;
3) omoguci nadleznom organu drzave clanice da, u roku od sest mjeseci od

dana dostavijanja obavjestenja iz tacke 2 ovog stava, provjeri da li se radi o
trazenom kulturnom predmetu;
4) u saradnji sa nadleznim organom drzave clanice, preduzme potrebne mjere

za fizicko ocuvanje trazenog kulturnog predmeta;
5) sprijeci odgovarajucim mjerama svaku radnju koja se preduzima radi

izbjegavanja ili otezavanja povracaja kulturnog predmeta;
6) postupa kao posrednik izmedu drzaoca trazenog kulturnog predmeta i
zainteresovane drzave clanice.

(2) Ukoliko se provjera iz stava 1 tacka 3 ovog clana ne obavi u propisanom roku

nece se primjenjivati stav 1 tac. 4 i 5 ovog clana.

Aktivnosti na povracaju kulturnih predmeta
Clan 69

Ministarstvo je duzno da, u saradnji sa Upravom, javnim ustanovama za zastitu

kulturnih dobara i drugim organima drzavne uprave:
1) preduzima mjere i aktivnosti na prikupljanju podataka i uspostavijanju

evidencija i dokumentacije o kulturnim predmetima protivpravno odnesenim iz

Crne Gore koji mogu biti predmet povracaja;
2) priprema i podnosi zahtjev, odnosno tuzbu za povracaj kulturnog predmeta

nadleznom organu drzave na cijoj se teritoriji nalazi kulturni predmet koji je

protivpravno odnesen iz Crne Gore, u skladu sa propisima te drzave i

medunarodnim ugovorima;



3) podnosi nadleznom organu zahtjev za povracaj protivpravno prisvojenog

kulturnog predmeta u drzavnoj svojini.



Crna Gora

Sekretarijat za zakonodavstvo

Adresa; Vuka Karadiiica br. 3

81000 Podgorica, Crna Gora
tel: +382 20 231-535

fax; +382 20 231-592

www.gov.me/szz

14. februara 2026, godineBroj: 04-040/26-285/2

Za; Ministarstvo kuiture i medija

Gospodi dr Tamarl Vujovic, ministarki

Veza: Broj; 13-082/26-763/1 od 14. februara 2026. godine

Predmet: Misljenje na tekst Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
zastiti kulturnlh dobara*

Postovana gospodo Vujovic,

Na tekst PREDLOGA ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O

ZASTITI KULTURNIH DOBARA*, iz okvira nadleznosti ovog Sekretarijata, nemamo
primjedbi, buduci da su primjedbe i sugestije date predstavnici tog Ministarstva, u
saradnji (putem mejia) 14. februara 2026. godine, ugradene u dostavijeni tekst
Predloga zakona.

V. D. SEKRETARA

Nikola Markovic
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Actress, UTdgaie^ 4

ElOOOPadgcvrka, Crna cSora

t*l.^382 20242 835

f8^: ♦382 20224 450 ,

www.mif-govm«
j MinisUirsivo

Podgorica. 19.02,2026. godine8f

Za; MlNiSTARSTVO KULTUREIMEDUA, N]ego6^-/a br. 83. Cetinje

n/r; dr Tamare Vujovid, mmistarke

Veza-Va§ akt ix />

PREDMET: Mjiycnje na Predlog zakona o ofnjeoama i dopunama Zakona o zaMiU kuUumih

dobara

PoStovana,

Ministarstvu finansga dostavrit sie dops kojim se irab na Pr«s3k)g zakona o izmjen^na i
dop^namaZakona o zaitm kuturmhdobara.

Oostavli«nim Prediogom, na^edeno je da su razioza za izradu etksta izmicna { dopuna
pfedo>e*nGg zakona usagfaSavanj© sa OireKlivom 2014/60EU o povralu kuitumih predrneta
nezakoTHto iznesenih sa driavnog podrufija dflave ilanice

Predloiysnim propisom os^gufav/a so ispunjonje obaveza u Pf^govaradkom pogiav^u 1. a u skladu sa
predvidefiim rokovima

Na tekst Prcdloga zakona i priixemljeni IzvjeStai o anaiizi uticaja propisa. sa aspekta impiikacija
na poslovni arr'ffaftent nemamo prifT^edbi

tzvjeStaiem o sprovedenoj anaiizt procjone uftcaja praptsa. navedeoc je da za jmpiementac^
predmetnog propisa nije pot^eDoo oPezPtieditt docfama fioansiiska sredsfva iz bod^a Crne Gore.

ImajuOt u vidu Ministarstvo finansya. aa asp^ia buctteta, nema pnn^edbi na Precfcg
zaKona o izn-yenama i doponama ZaKona o zi&mt kukumsh dobara, uz r^pomenu da s« eventuaini
tfoSkovi k^t profsteknu iz tmpiementactje zakona finansiraju iz sredstava pJantranih godiSnjim
zakonom o dudZetu kod nadleine institucije.

S poStovanjem.

MINISTAR

Novica VukoviP
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12VJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJHNE UTICAJA PROPISA

PR60LAGAG PROPiSA Ministarstvo kulture i medija

NAZIV PROPISA Predlog zakona o izmjenama I dopunama Zakona o
zasttti kuiturnih dobara

1. DeliniHanjaprobiama
Koj« probion>e treba da rijcsl predloieni akt?
Koji sw uzToci problcma?
Kaiesu poHlicdica problema?

Kc>|< su svtibjpktt o§l€?ctitl, na kop na£m i u ko|oj mjed?
Kako b« problem evoluirao bez proinjene propisa (‘‘status quo” opcya)?

Ustavnt osnov za donoSenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zailiti kuiturnih dobara sadrian

le u ilami 16 tacka 5 Crr>e kojim je propisano da se zakonom u skladu sa USavom. ureduju
druga pitanja od rntenesa za Cmu Gofu

Ustavom Crne Gore kuituma baSlina je prepoznata kao dobro od opSteg interesa. kqe je svako duian da
fiuva a drZava da je StUi. Naiznaiajraji dro kotturne baStirw 6r« matenjdr>ai oemaierijalnakuituma dobra,
Kpja t^edst^^ajusvpjevrsriosvjedo&anstvoo pn^osti odnosfKJ pnsutrxjsti dovjeka i ljudsKih z^ednfca u
pfostoaj I vremenu. njfhovim aktivnosbma, stremljenjima, kretanjinna i razvitku Shodno ^zloienom,
Pfograinom rada Vlade za 2026 godinu, za IV kvartal, pianirana su izmjene i dopune Zakona o zaSbti
kultumth dobara. u cilju potpunog usagiaSavanja sa proptsima Evropske unije.

Problematika zaSlite kullumih dobara je predmet regulative evfopskog zakonodavstva i potvrdemh
medunarodnih konvenaja, a predmet ovih izmjena i dopuna je usaglaSavanje sa Direktivom 2014/60/EU o
povratu kultumih predmeta nezakonito iznesenih s drJavnog podrudja drZave eiantce Ova direktiva
predstavljaobavezuiz Poglavija 1

2. CtljOv}

Koji Cfjjev* se posti^u prodlozenirrr propisom?
N;ives{j usKladonos! ovih eiljeva sa postojecim strategtjama ili programima Vlade, akoje
pri»n|enljivo.

Predioienim propisom vrSr se termir^JloSko uskladivanje i znatenje izraza u 5lanu 11.

Takode. vr^i se rzmjena i dopuna diana 64 na naCin Sto se uvodi pojam samostainog driaoca i
nesamostainog drZaoca Pored toga, preazira se da ako je po^ivani kUturrs predmet dw javne zbirke.
koja je u skiadu sa proprsima driave efamce definisana kao javna i koja je u viasniStvu driave tlamce,
lokalnog ik regionalnog tijela u driavi £lania ilt institucije koja se nalazi na njertoj teritwji ili je predmet kojr
je dio inventara crkvenih ili drugih vjerskih insUtucija u drZavwna dianicama u kqjima on podiijei:e
posebnim aranZmamma za zaStitu u okviru nacionalnog prava pod pose{:x>om zaStitom nadonainlh

propisa drtave aanice. piostupak za povrataj kulturnog predmetamate se pok/enuUu roku od 75 godma
od dana kada je odr>esen sa tentor^e driave flanice. ako medunarodnim ugovorom nije odreden drugi rok,
osrm u drZavama ^ilanicama u kojima postupak ne podlijeie zastan th u siuOaju biiateralnih sporazuma
izmedu driava dlamca kqima se predvida rok kpji premaSuje 75 godrna

Clanom 3 preoaurana je shoona primjena u diauj 65 a dlar>om 4 uvodi se arbitraini postupak u dianu ^

Clanom 5 vrSi se dopuna dtana 69 u kpjem se preccira da Ministarstvo podnosi Evropskoj komlsiji izvjeitaj
o pnmj€»^ Direktive 2014/60/EU svakih pet gockna od dana pfistupanja Crne Gore Evropskoj uniji



3. Opcije

Kojo fiu mo«ju6e opcijc za ispunfavanje ciijeva i fjeiavanje probtoma? (uvtjak tr«ba
razmalrati ' status quo*' opc^iu i prepomdljivo jc ukijuCiti t nere0uiatomu opciju, ostm ako
postaji obavoza dono&onja pmdlozcnog proptsa).

Obrazloiitf preferiranu opcyu?
Predlo4en»m pfopisom postiJe se. prevasbodno, olj

-ispun]avan)e obaveza predvidenih u Pregovaradkom poglavljU 1. a u skladu sa predvidenim rokovima

Ovim d© se oagurau jsfXinjavanfe obaveza u navectenom poglavlju

4 Analiza uticaja
Na koga to i kako de naivjerovatmje uticati rje^enja u ppoplsu • nabrojati pozitivno i
negativne utita^e, direktue i nrdirekme.

Koie trosKove ce prmijana propisa izazvati gradanima i priviofii (narodito maHm i sr«ini»n)
pmduzedima).
Da U pozitivnc posijpdice donod«&»ija propisa opravcfavaju tfOsHove koJ« ce <m stvoriti.

1. se propisons po<l.':?ava stvarspi© novin privredntfi subiekata na ti^lSto i tr2iina
koakurencija.

UKtjuditi procjonu adnibiistraUvnih opteredenja I biznis barijera,
Rjeienja u pfedtoierosm t^oplsu jmad© viSe dtrektnih i ind<feWryh utic^a Predmetna rjeSenja uticace m
vtasTHke ^ drtaooe naoon^no zaStidersih kultumih predmeta iz dfiava aanica EU, bez c^zira na to da k

im^u status samostainog iti nesamostalno driaoca. Takode, reatizacija predloienih normi
podrazumyevade inleziviranje saradnje izmedu Ministarstva kutture« medija i predstavmka driava dianica.
kqe u sktadu sa odredbama navedene direkbve ima^u mogucnost pokretanja postupaka u sJudaju povrata

kurturmh predmeta nezakor^ito tzneseoih s driavnog podrudja drlave dtanice

Pfimjena ovog akta nede izazvati ctodatne troSkove gradanima i pnvredi

Ovim aktom se ne predvtda osnivanje fKJVih privrednih subjekata na iriiStu

DonoSenje predioienog akta ne stvaraju se admimstratrvna opt^edenja i bizn>s bantere

5 J^rocjena fiskait^og uticaja
Oa Is je potrcbnoohe/bjedenj*? finanstjskih sredstava iz budzeta Crne Gore za

»mplemcntaci|a proprsa i u kom rznosut
Da u je obezbjotlenje flnaj>siisk«b sredstava jcdaokratno, Hi tokom odredenog vromenskog
perioda? Obrazloziti.

Da h impieinoniacijom propisa pro»zi!azc medunarodoe hnansijsKe obavcze? Obraztozbi.
Oa Ii su neopbodna tmansijsHa sfodstva obezbijodena u budietu za tekudu fiskalnu godmu,
odnosiio da Ii su pianirana u budietu za narednu fiskanu gociinuV

Da \i in uswajf.jfqem propjsa predvldeno tionodertje podzakonskib akata Iz kojih ce proistec<
f}n2‘iS4jsKt> ol-avoze?
Da ti ce se imprementacijorn propisa ostvanti pribod za hudzet Cnic Gore?

Obrazloziti oietodotog^tu koja jc koriSgonja pnlikorn obracuna lloansiiskih izdataka/priboda.
Da Ii su pQstOfati probimtn u prociznom obradunu finarvsiiskjh izdataka/pnhoda? Obfazlo:?ib.

Da Ii su postojate sugcsuie Winistarstva finansija »a nacrt/predioi) propisa?

Da b su dobijene phmjecioa uKIjucene u takst propisa? Obraziotib.

Nije potrebno obezbiedenje finansfjskih sredstava iz budiela Crne Gore za implementaciju prc^sa
N«wna obezbjedenja finanstiskib sredstava
lmpiementacj|om ne prcwzitaze medunarodne finansijske obaveze.

Sredslva msu pianirana budietom. ]er nisu potrebna
N;je piarwrano doixiSenje podzakonskih akata tz kofih de protsteci ftnansijske obaveze
tmplementacrjom se nece ostvanti pnhod za bud2^ Crne Gore.

Ntje radena metodologtla. bududi da nisu predvtdeni izdaci nsti pnhodi, pa tako ntje bilo ptoblema u
obraduju nitt sugestya Ministarstva finansija



6. i^si4t3Cy«2a*n|efesovamh stmna
Naznaeiti da li je kori66ena eksterna ekspeilska podi^a I ako d«. kako.
Naznaditi koje sa grupe zainteresovanih strana konsuJtovane, u kojoj fail RIA proceaa i kako
Oavne ill ciijana otnauttadje).
NaznaMi glavn# rezuttafe konsutiiciis, I Koji au predlozi i sugaatije zalnterasovanih strarta
prihyaianl odnpsno pi'JHyadohk Oiwmlpiiti. ^

Pf^kom <zr^ aWa ifKO^edene su kon^jitaoje sa Min^rstvon avrofKskih po^ova

C*jwe6 da se precHoieni akt iskljudivo odnos* na usagia^vanje sa navedefvom direktivom, Sto pred^av^ i
obavezu iz Poglaivija 1 - ^boda k^n^a roba, a sbodno komertanma na zakon koji je EvropsKa komisija
(k)«atfiia Mtnistar^u. u septembru 2026 godine. ovaj organ nije organizovao javnu raspravu na
predmetnet^jenei^une, kqje seodnose OT S eianoya za^pna^
7: Monito^ng i evaluacija - - - -

Koje mi potencijine prepreke za Mnplementaciju pmpisa?
Koje 6« mjere bfti prsduzete tokom pritojofie propisa da bl se ieponiti cUjevi?

aw glavni mdikstorJ prewa kofima ^ ae mjeritrispunjenje clJjeva?
Ko 6e bi« zaduten za aproyodef^e woa^qffkii^J avatuacje pfan^ww twop^

Me odekuju se prepreke u implem^itaqii pfedtoi^wg akta. I
Jndikalof prema kome do se mjerrti ispunjenje ciljeva je; j

• Broj poKrenutPh postup^a za povradai kulturnog predm^ Kojt |e protivpravrvo odnesen sa tentorije j
drZave ifanK^ EU

Za monitoring i evaluaciju pnmjene propisa nadlezno je Mimstarstvokulture i medija.

Datum i mjesto,
18.02.2026. godine. Cetinje

ARKA

<h^a,

Tamara Vujovl6
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Adresa: Bulevar Ivana Cmojevida t67
81 000 Podgorica. Crna Gora

, Tel:+382 20 481 301
www.QOV.m&/mep

Crna Gora

Mlnistarstvoevrbpskih poslova ■

Br: 04/4.907/25^ QG2J'?
19. februar 2026,

Za: MIN1STARS7VO KULTURE | MEDIJA^

ministarki <Jr Tamarj Vujovlb

Dopfs br: 19-082/26-763/3Veza:

Prodmet: MlSIjenje o uskladenoatJ Predloga zakona o Jzmjenama J dopunama Zakona o
za&tlti kultumih dobara s pravnom tekovinom EU

Pollovana,

Dopisom bfoj 13-082/26-763/3 od 19. februara 2026. godine Iraiili ste mlSIjenje o
uskladenostl Predloga zakona o Izmjenama 1 dopunama Zakona o za§tlti kullurnlh dobara
s pravnom tekovinorn Evropske unfje.

. ^ upoznavanja sa sadrimom predloga propisa, a u skladu sa nadleinostima

definisanim clanom 40 Slav 1 alineja 2 Poslovnika Viade Crne Gore (,SI. list CG’, br. 3/12 31/15
48/17, 62/18,121/23, 58/24 ( 43/25) Ministarstvo evropskih poslova je saglasno sa navodima u
obrascu uskladenostl predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S poSlovanjem.MINISTARSTVO KULTURE I MEDIJA

7:<. 2..Prrrlii-;:

.‘I I0^3. .tz. VfiLeo*ajl

Maida Gordevld ,

^'f^TNISTARKA EVROPSKIH POSLOVA '

. it ■ :■

7
.>•

I. *

t/-f.
Pfllog;

• Izjava I tabela uskladenostl Predloga
dobara s pravnom tekovinom EU

zakona o izmjenama I dopunama Zakona o zaStiti kultumih

Do3tavl|dno:

- Mmislarstvu kulture I mediia:
• a/a'



IZJAVA 0 USKLADENOST] NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM

TEKOVINOM EVROPSKE UNliE

IdentifikBclonl bro] hlave I MKM-IU/PZ/26/01
1. Nativ nama/pfedloga propisa

- na crffORorskom ]etiku Predlog zakona o Itmjonama i dopunama Zakona o zaStitl kulturnlh dobara

• na engleskom jeriku Proposal for the Law on AmendmentA to the Law on the Protection of Cultural

Property

2, Podacl q obradiva^iu propisa

a) Organ dr!avne uprave kojf priprema propis
Organ dritavne uprave Mirtistarstvo kulture I medlja
• Sektor/odslek Direktorat ta kulturnu baStlnu

•odgovorno lice [Ime, prezime, teiefon,
email)

Dofarila Vlahovii, t. 069 171 660,
d_obpla.vlahovie(S)mku.gov.me

DuSica Stanojevic; t. 067 787 768,
dusica.stanolevicfflmku.eov.fne)

b) Pravno lice s javnim ovtaidenjem za prfpremu I Sprovodenje gropba

• Naziv pravnog Uca

• koriiakt osoba (ime, prezime, telefcn,
e»mail)

/

- odgovorno lice (Ime, prezime, teiefon, /
e-mall)

• kontakt osoba (Ime, prezime, teiefon, /
e-mail)

3. Organ! drzavne uprave koji prlmjenjuju/sprovode propis

• Organ drzavne uprave I Mlnistarstvo kulture I medlja
4. Uskladcnost nacrta/predioga propisa s odrcdbama Sporazuma o stablllzaciji I prldruihranju Izmedu
Evropske unlje I njenih driava tianica, s jedrae strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)

a) OdredbeSSPas kojfma se usklaJuje propis
Sporazum ne sadrUi odredbe koje se odnose na normatlvnl sadriaj prijedloga propisa.

b) Stepen Ispun/enosti obaveza koje proizilaze It navedenlh odredbr SSPa

ispunjava u potpunesti

djellmigno l5pun)ava

ne ispurtfava

c) RazlozI za djellmlgno ispunjenje, odnosno nelspurtjonje obaveza koje proizilaze U navedenlh odredbi SSPa

5. Veza nacrta/predioga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj unl]l (PPCGl

• PPCG 23 period

■ Poglavlje, polpoglavlje

2026-2027

Poglavlje 26 Obrazovanje i kultura, 1. PlanovI 1 potrebe, 1.2

ZakonodavnI okvlr B) Ku|tura
Poglavlje 19 Carinska unija, 1. PlanovI I potrebe,

1.2 ZakonodavnI okvir, E) Kulturna dobra
Wtok za donoSenJe propisa

- Napomena

iVkvartal 2026

/

6. Uskladenost nacrta/predioga propisa s pravnom tekovlnom Evropske unljo

a) Uskladenost s prlmarnlm izvorima prava Evropske unlje

Ne postoji odredba primarnih Fzvoraprava EU s kojom bi Se prijedlog propisa mogao uporeditl radidobljanja
stepena n/egove uskladenostl.

b) Uskladenost sa sekundarnlm izvorima prava Evropske unije
32014L0060 “

Direktiva 2014/60/EU Evropskog parfamonta I Savjeia od 15. maja 2014 o povratu kultumlh prcdmeta
nezakonito Iznesenlh s drJavnog podruCja drJove ilanice / Directive 2014/60/EU of the European
Parliament and of the Council of 15 May 2014 on the return of cultural objects unlawfully removed from
the territory of a Member State and amending Regulation (EU) No 1024/2012 (Recast). Of L159.28.5.2014.



Potouno uskladeno I Fully harmonhed

e) UsVIadcnost s ostallm Irvorima prava Evropske unlje

Ne postojl hvor prava EU ove vr5te s kojim bf se predlog propisa mogao uporediti radi dobljanja stepena
njegove uskladenostl.

6.1. Razloii za dJenmIEnu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predloga propisa Cma Gore s pravnom

tekovtnom Evropske unlje 1 rok u kolem le predvldeno postlzanje potpune uskJadenostI

/

7. Ukoliko ne po$to]e odgovarajufl prapisl Evropske uni|e s kojima Je potrebno obezbijedtti uskladenost

kenstatovatl tu Clnjenlcu

/

8. Navesti pravne akte Sav]eta Evrope I ostale izvore metfunarodnog prava korlSfene pri Izradi
nacrta/predloga propisa

Ne postoje Izvori medunarodnog prava $ kojima je
potrebno uskladiti predlog propisa.

9. NavestI da II su navedenl Izvori prava ;Evropske unlje, Savjeta Evrope I ostall Izvori medunarodnog
prava prevedei^l na gnogorskJ Jeztk tprevode dostavltl u prllogu)

Navedenl Itvor prava EU je preveden na crnogorsid jezik.

10. Navesti da II Je nacrt/predlog propisa Iz taCke 1 izjave O uskladenost! preveden na engleski jezlk
(prevcd dostavltl u prllogu)

Predlog zakon o izmjenama i dopunama Zakora o zaStiti kuiturrtih dobara je preveden na engleski Jezlk.

ll.Uge?<e konsultanata u Izradi nacrta/predloga propisa I njihovo mliljenje 0 oskladenosti

U Izradi Predloga zakona o izmjenama I dopunama Zakona o.zaitltl kulturnih dobara.nije bilo isgeida
konsultanata.

/

PotpIs / ovia8deno^llce obrad^vataliropira' i \ pQtpis / ministarka evropskih poslova■ /

o .\

; /V. 1 v.ir. i
: i-*-I<1

Datum;.//Datum:

Prllog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unlje

2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)

2



TABELA USKLAOENOSTI

1.1. Identifikacioni broj Izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predlogapropisa na
VtadI

MKM-IU/PZ/26/D1

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

MKM-IU/PZ/26/01

2. Nazlv Izvora prava Evropske unlje 1CELEX oinaka

Difektiva 2014/60/EU Evropskog parlamenta I Savjeta od 15. maja 2014 o povratu kulturnih predm&ta nezakonito iznesenih s drzavnog podrugja diiave clanice - 3201410060

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na engleskom jezikuNa anogorskom jeziku
Proposal for the Law on Amendments to the law on the Protection of Cultural PropertyPredlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastitl kulturnih dobara

4. UsklaJenost nacrta/predloga propisa s izvorlma prava Evropske unlje
e)d)0b)

Uskladenost

odredbe nacrta/

predloga propisa
Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske
unlje

Rok za

postizanje

potpune
usWadenosti

Razlog za

djelimicnu
uskladenost ill

neuskladerost

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne

Gore (dan, stav^ tacka)
Odredba I tekst odredbe izvora prava Evropske unlje

(clan, stav, tacka)

Direktiva 2014/60/EU

Zakon o zaStiti kulturnih dobara ("SI. List CG", br.

49/10,40/11-drugl zakon, 44/17,18/19,84/24- drugl
zakon i 92/2S)

Povradaj kulturnog predmeta driavi clanici Evropske
unlje

dan 63

(1) Drzava flanica Evropske unlje (u daljem tekstu: drzava

clanlca) maze traziti povra^j kuitumog predmeta koji je

protivpravno odnesen $a njene terltorlje, ako se taj
predmet nafazl na teritorijl Crne Gore I ako je prije Hi

nakon protivpravnog odnosenja zasticen kao naclonaino
blago koje Ima umjetniCku, istorijsku ill arheolosku
vrijednost prema njenim nadonalnlm proplslma ill je
takvim utvrden u admlnistrativnom postupku, u skladu sa

clanom 36 Ugovora o funkclontsanju Evropske unlje.

Clanl

Ova direktiva primjenjuje se na povradaj kulturnih

predmeta koJe je drzava danica klasifikovala Hi utvrdlla
kao nacionaino blago, kako je navedeno u danu 2 tacka
1, a koji su protivpravno odneseni s tentorije te drzave
danice.

Potpuno

uskladeno



(2) Popis ibirlcL predmeta koje se mogu smatrati
nacionalnim biagom, u smislu stava 1 ovog cfana, utvrduje
Mlnistarstvo.

(3) Smatra se da je protivpravno odnesen i kulturni

predmet koji nije vraden u drzavu £lanicu nakon isteka
roka la privremeno iznoSenje III krSenja nekog drugog

usiova kojim se ureduje privremeno IznoSenJe.

Dodatno,

definicija

kulturnog

predmeta koji se
mogu smatrati

nacionalnim

blagom drzava

clanlca Evropske

unlje propisana je
Pravilnikom o

zbirkama

kultumih

predmeta koji se

mogu smatrati
nadonalnim

blagom drzava

danica Evropske

unije ("Sliizbeni
list One Gore",

br. 48/13)

Clan 2

Za potrebe ove direktive:

1. kulturni predmet je predmet koji je klasifikovan ili

utvrden od strane drzave clanice, prlje ill nakon

njegovog protivpravnog odnolenja s teritorije te drzave
clanice, kao dio nacionalnog blaga koje ima umjetnicku,

istorijsku ili arheoloiku vrijednost prema nadonalnom

zakonodavstvu III u okviru administrativnih postupaka,

a u smislu dana 36 Uf EU;

Zakon o zastiti kulturnih dobara ("5!. List CG", br.
49/10^ 40/11'drugl zakon, 44/17,18/19, 84/24- drugi

zakon i 92/25)

Znacenje Izraza
6anll

12) kulturni predmet je dobro koje je, prije ili poslije

protivpravnog odnoSenJa sa teritorije drzave clanice
Evropske Unije ili druge drzave, klasifikovano kao

naclonalno blago koje ima umjetnicku, kulturnu, istorijsku

ili arheotosku vrijednost, na osnovu nacionalnog

zakonodavstva ili administrativnog postupka, u skladu sa

clanom 35 Ugovora o funkcionisanju Evropske Unije;

Potpuno
uskladeno

Zakon o zastiti kulturnih dobara ("SI. List CG", br.

49/10,40/11-drugi zakon, 44/17,18/19,84/24- drug]

zakon i 92/25)

Povradaj kulturnog predmeta drzavi Elanici Evropske

unije

dan 63, stav 1
(1} Drzava Elanlca Evropske unije (u daljem tekstu: drzava

Clanica) moze traziti povradaj kulturnog predmeta koji Je

protivpravno odnesen sa njene teritorije, ako se taj

predmet nalazi na teritoriji Crne Gore I ako je prije ili

2. protivpravno odneseno s teritorije drzave Elanice:

(a) odneseno s teritorije drzave clanice krSenjem njenih

propisa o zastiti nacionalnog blaga ili krSenjem
Regulative (EZ) br. 116/2009; iii

(b) nlje vraceno po isteku roka za zakonrto privremeno

iznoSenje ili svako krSenje nekog drugog usiova kojim se

ureduje privremeno iznosenje;

Potpuno

uskladeno
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nakon protivpravnog odnoSenja zaStiden kao nadonaino
blago koje Ima umjetnicku, istorijskj Hi arheoloSku
vrijednost prema njenlm nadonalnim propisima ili ]e

takvim utvrden u admtnistrativnom postupku, u sktadu sa

clanom 36 Ugovora o funkcionisanju Evfopske unije.

Predlog zakona o jzfnjenama i dopunama Zakona o
zaStIti kulturnih dobara

3. drzava danica kojaje tradia povra^aj - drzava danica

s aje teritorije je kulturni predmet protivpravno

odnesen;
£lan 1 stav 2

Na kraju taike 24a tacka se zamjenjuje taSka-zarezom i

dodaje jest novih tacaka koje glase:

24b) drzava danica koja je zatrazila povradaj kulturnog
predmeta je drzava clanlca sa dje Je teritonje kulturni

predmet nezakonito odnesen;

Potpuno
uskladeno

4.drzava flanica od koje se trazi povradaj - drzava

danica na djoj se terrtoriji natazi kulturni predmet koji

Je protivpravno odnesen s teritorije druge drzave

danice;

24c) drzava danica od koje se trazi povradaj kulturnog

predmeta je drzava danica na djoj se teritoriji nalazi
kulturni predmet nezakonito odnesen sa teritorije druge

drzave danice;

Potpuno
uskladeno

5. povradaj jeje fizicki povradaj kulturnog predmeta na

teritoriju drzave danice koja je tradia povracaj; 24d) povradaj je fizicki povracaj kulturnog predmeta na

teritoriju drzave danice koja je trazila povradaj;

Potpuno
uskladeno

(6)„$amostalni posjednik" je lice koje za vlastiti racun

Izvriava fakticnu vlast na kulturnom predmetu

24e) samostalni drzalac kulturnog predmeta je fizicko ili

pravno lice koje za svoj racun vrsi faktidku vlast na

kulturnom predmetu;

Potpuno
uskladeno

24f)nesamostalni drzalac kulturnog predmeta Je fizicko ili

pravno Jice koje za trede lice vrsi faktidku vlast na

(7)"nesamostalni posjednik" |e !ice koje za tredu osobu

izvrSava fakticnu vlast na kulturnom predmetu
Potpuno

uskladeno
kulturnom predmetu;

24g} javna zbirka kulturnih predmeta podrazumijeva
zbirku koja je u skladu sa zakonodavstvom drzave danice

definlsana kao javna j koja je u svojini te drzave danice,

lokalnogili podrucnogtijela u toj drzavi danicl ili instituclje

koja se nalazi na teritoriji te diiave dianice, pod usiovom

da je takva Institucija u svojini drzave danice ili lokalnog ili

podrucnog tijela ili se u vecinskom dijelu finansira od njih."

(8]„ javne zbirke su zbirke koje su u skladu sa
zakonodavstvom drzave dianice utvrdene kao javne I

koje su imovina te drzave clanice, lokalne ili podrudne

Jedinice vlasti u toj drzavi danici ili instituclje koja se

nalazi na teritoriji te drzave dianice, pod usiovom da je

ta institucija u vlasnistvu drzave clanice ili lokalne ill

Potpuno
uskladeno
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podrufne Jedinice vlasti Hi je oni u znaCajnoj mjerl
finanslraji/.

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
zaStitI kulturnih dobara

dan 2

U clanu 64 stav 1 nje£ „drzaoca" zamjenjuje se rijefima:

^samostalnog drzaoca ilt^ ako to nije mogude, protiv

nesamostalnog drzaoca".

Stav 4 mijenja se i glasi:

,,(4) Ako je potrazivani kulturni predmet dlo Javne zbirke,

koja Je u skladu sa propisima driave clanice definisana kao

javna i koja je u vlasnistvu drzave clanice, lokafnog Hi

regionalnog tijela u drzavi clanici ili institucije koja se

nalazi na njenoj tedtoriji ili je predmet koji je dio inventara

crkveniti Hi drugih vjerskih institucija u drzavama

clanicama u kojima on podtijeze posebnim aranzmanima

za zaStitu u okviru nacionalnog prava drzave (Clanice,
postupak za povradaj kulturnog predmeta moze se

pokrenuti u roku od 75 godina od dana kada je odnesen
sa teritonje drzave dianice, ako medunarodnim ugovorom

nije odreden drug) rok ili ako u drzavi Daniel ovaj postupak

ne zastarijeva."

flan 3

Kulturni predmeti koji su protivpravno odneseni s

teritorije drzave clanice vracaju se u skladus postupkom
} pod uslovlma propisanim ovom direktivom.

Potpuno
uskladeno

Zakon o zaitltl kulturnih dobara ( "SI. List CG", br.

49/10,40/11-drugi zakon, 44/17, lS/19,34/24- drugl

zakon I 92/25)

Postupak za povracaj kulturnog predmeta
flan 64

(1) Postupak za povracaj kulturnog predmeta koji je

protivpravno odnesen sa teritorije drzave clanice pokrede

se tuzbom drzave flanice protiv samostalnog drzaoca, ill

ako to nije mogude, protiv nesamostalnog drzaoca

kulturnog predmeta pred nadleinim sudom u Crnoj Gori.

(2) Uz tuzbu iz stava 1 ovog diana dostavtja se:

1) dokument sa opisom predmeta na koji se zahtjev
odnosi i u kojem je navedeno da je rijeS o kulturnom
predmetu;
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2) izjava nadleznog organa driave clanice da je potrazivanl
kultumi predmet protivpravno odnesen sa njene
teritorije.

(3) Postupak za povracaj kulturnog predmeta moze se

pokrenuti u roku od tri godine od dana kada je drzava

clanica saznala za mjesto na kojem se kultumi predmet

nalazi i za identitet (ica koje ga posjeduje, a najkasnije u

roku od 30 godina nakon sto je predmet nezakonito

iznesen sa teritorije drzave Clanice koja je trallla povracaj.

(4) Ako je potrazivani kultumi predmet dio Javne zbirke,

koja je u skladu sa propisima drzave {lanice definisana

kao javna I koja je u vlasntStvu drzave £lanlce, lokatnog ill

reglonafnog tijela u drzavi clantci ill institucije koja se

nalazl na njenoj teritorlji 111 |e predmet kojl je dio

Inventara crkvenlh Hi drugih vjerskfh institucija u

drzavama i'ianicama u kojima on poditjeze posebnim

aranzmanlma za zastitu u okviru nacionainog prava

drzave Sianice, postupak za povraiaj kultumog predmeta

moze se pokrenuti u roku od 75 godina od dana kada je

odnesen sa teritorije drzave (tanice« ako medunarodnlm

ugovorom nije odreden drug! rok ill ako u drzavi clanici

ovaj postupak ne zastarijeva.

(5) Postupak povradaja nije dozvoljerx ako u trenutku kada

bi postupak trebalo pokrenuti iznoSenje kultumog

predmeta sa teritorije drzave clanice koja je traSila

povracaj viSe nije nezakonito.

Postupanje suda

£lan 65, stav I
Kultumi predmet Iz clana 63 ovog zakona vratice se drzavi

dianid, ako sud utvrdi da je on protivpravno odnesen sa

njene teritorije iii da nije vraden po isteku roka za

privreff>eno iznolenje.

Predlog zakona o izmjenama I dopunama Zakona o
zaStiti kulturnlh dobara

6an3

U clanu 66 stav 1 tacka 6 mijenja se i glasi:

Potpuno
uskladeno

7



„6) postupa kao posrednik izmedu samostainog drzaoca
i/fll nesamostalnog drzaoca i drzave clanice koja je

zatrazila povraiaj, kako bi se sproveo arbitrazni postupak

u skladu sa zakonodavstvom drzave clanice od koje se trazi

povradaj kulturneg predmeta I uz preduslov da driava
clanica koja je zatrazila povradaj i samostaini drzalac Hi

nesamostaini drzalac daju formalnu saglasnost."
Posllje stava 2 dodaje se novS stav koji glasi:

„(3) U slufaju iz stava 1 ta5ka 4 ovog dana, shodno se

primjenjuje odredba ciana 65 stav 9 ovog zakona."

Clan 4.

Svaka drzava flanica imenuje jedan ili vise centralnih

organa za vrsenje poslova predvidenih ovom
direktivom.

Drzave clanice obavjeltavaju Komisiju o svim centralnim

organima koje imenuju na osnovu ovog ciana.

Komisija objavljuje spisak tih centralnih organa I sve

promjene koje se na njih odnose u seriji C Sluzbenog
iista Evropske unlje.

Zakon o zaititi kulturnlh dobara ("51. Ust CG", br.

49/10,40/11-drugi zakon, 44/17,18/19,84/24- drugl

zakon f 92/25)

Saradnja sa drzavama clanlcama
Clan 66

1] Ministarstvo je duzno da koordlnira saradnju sa

nadleznim organima druva clanica u vezi sa vraianjem
protivpravno odnesenih kulturnih predmeta, a narocito
da:

1) na zahtjev drzave dianice, u saradnji sa drugim drzavnim

organima I instltudjama, preduzme radnje i mjere rad!

pronaiazenja kulturnog predmeta i utvrdivanja identiteta

njegovog drzaoca;

2) obavijesti zalnteresovanu drzavu clanicu da 11 se I gdje

na teritoriji Crne Gore nalazi trazeni kulturni predmet I da

li postoji osnov za vjerovanje da je on protivpravno

odnesen sa terltorije drzave danlce;

8) omoguci nadleznom organu drzave clanice da, u roku
od sest mjeseci od dana dostavijanja obayjeStenja iz tadce

2 ovog stava, provjeri da li se radi o trazenom kulturnom

predmetuj

4} u saradnji sa nadleznim organom driave clanice,

predtfzme potrefane mjere za fizicko ocuvanje trazenog
kulturnog predmeta;
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5) sprijeci odgovarajudim mjerama svaku radnjj koja se

preduzima radi izbjegavanja ill otezavanja povra^ja

kult jrnog predmeta;

6} postupa kao posrednik tzmedu samostalnog drzaoca

i/ili ncsamostalnog drzaoca i drzave {lanice koJa ]e

zatrazila povra£aj, kako bi se sproveo arbltraznt

posttipak u skladu &a zakcnodavstvom drzave clanice od

koje se trail povraoij kulturnog predmeta i uz preduslov

da drzava ^lanica koja je zatrazila povradaj I samostaini

drzalac ill nesamostalnl drzalac daju formalnu

saglasnost.

(2) Ukollko se provjera iz stava 1 tacka 3 ovog ilana ne

obavi u propisanom rokii nede se primjenjlvati stav 1 ta£.

4 i 5 ovc^ clana.

(3) U slu^Ju Iz stava 1 taika 4 ovog clana, shodno se

prlmjenjuje odredba tiana 65 stav 9 ovog zakona.

Predlog zakona o Izmjenama i dopunama Zakona o
zaStiti kultumih dobara

£lan 3

U 9anu 66 stav 1 tacka 6 mijenja se I glasi:

„6] postupa kao posrednik izmedu samostalnog drzaoca

t/ili nesamostalnog drzaoca i drzave clanice koja ;e

zatrazila povracaj, kako bi se sproveo arbiuazni postupak

u skladu sa zakonodavstvom drzave clanice od koje se trail

povracaj kulturnog predmeta i uz preduslov da drzava

(^lanica koja je zatrazila povraCaj I samostaini drzalac ill

nesamostaini drzalac daju formalnu saglasnost"

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„(3) U stuSaJu Iz stava 1 tacka 4 ovog Sana, shodno se

prlmjenjuje odredba Clana 65 stav 9 ovog zakona."

dan 5

Centraini organ! drzava Clanlca saraduju i podstiCu

savjetovanje izmedu nadleznih nacionalnih organa

drzava clanica. Nadlezni nacionaini organ) naroCito:

1. na zahtjevdrzave Clanice koja je trazila povraCaJ, traze

odredeni kulturni predmet kojI je protivpravno odnesen

s njene teritorije i identifikuju vlasnika I/ili drzaoca.

Zahtjev mora sadriatl sve informacije polrebne za

olaksanje potrage, a narocito informacije o stvarnoj Hi

pretpostavljenoj lokaciji predmeta;

2. obavjestavaju zainteresovane drzave clanice o

pronalasku kulturnog predmeta na njihovoj teritoriji
ako postoji osnov sumnje da je taj predmet

protivpravno odnesen s teritorije druge drzave clanice;

3. omogudavaju nadleinim organima drzave Clanice
koja |e trazila povraCaj da provjere da li je predmet koji
Je u pitanju kulturni predmet, pod usiovom da se

provjera obavi u roku od Sest mjesecl od obavjeStenja iz

Potpuno
uskladeno

Zakon o zastitl kulturnlh dobara ("SI. List CG", br.

49/10,40/11-drugl zakon, 44/17,18/19,84/24- drugi

zakon I 92/25)

Saradnja sa drzavama Clanlcama
flan 66
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1] Ministarstvo Je duzno da koordinira saradnju sa

nadleznim crganima drlava Qanica u vezi sa vradanjem

protivpravno odnesenih kultumih predmeta, a narodito

tacke 2. Ukoliko se provjera ne obavi u propisanom

rcku, tad. 4 i 5 prestaju da se primjenjuju;

4. u saradnji sa zalnteresovanom drzavom clanicom

preduzimaj'u sve potrebne mjere za fizidko oduvanje

kjttumog predmeta;

S.potrebnlm privremenim mjerama spredavaju svaku

radnju kojom se izbjegava postupak povradaja;

6- pri povradaju postupaju kao posrednid Izmedu

vlasnika t/ili drialaca i drlave dianice koja je zatrazila

povradaj. U tu svrhu, nadlezni organi diiave clanice od

koje se trazi povradaj mogu, ne dovodeci u pitanje clan

6, prvo olaksati sprovodenje arbitraznog postupka u
skladu s naclonalnim zakonodavstvom drzave clanice od

koje se trazi povradaj i pod usiovom da drzava dianica
koja je traiila povradaj i vlasnik HI drzalac dajj svoje

formalno odobrenje.

U diju saradnje i medusobnog savjetovanja, centraini

organi drzava cianTca koriste modul

Informacionog sistema unustrasnjeg trziSta

(IMI) uspostavljenog Regulativom (EU) br.
1024/2012. koji je posebno pdfagoden za
kulturne predmete. On! mogo koristiti sistem

IMI I kako bl slali relevantne infcrmacije o

predmetu u vezi s kulturnim predmetima koj! su
ukradeni ill protivpravno odneseni s njihove teritorije.

Drzave cFanice donose odiuku o drugim organima koji
koriste IMI u svrhe ove direktive.

da;

1) na zahtjev drzave cl anice, u saradnji sa drugim drzavnim

organima i institudjama^ preduzme radnje i mjere radt

pronalazenja kulturnog predmeta i utvrdivanja identiteta
njegovog driaoca;

2) obavijesti zalnteresovanu drzavu danicu da li se i gdje

na teritoriji Crne Gore nalazl trazeni kulturni predmet i da

li postoji osnov za vjerovanje da je on protivpravno
odnesen sa teritorije drzave ilanice;

3) omoguci nadleinom organu drzave danice da^ u roku

od sestmjeseci od dana dostavljanja obavjeStenjaizta&ke
2 ovog stava, provjeri da li se radi o traSenom kulturnom
predrnetu;

4) u saradnji sa nadleznim organoin drzave clanice.

preduzme potrebne mjere za fiziiko ocuvanje trazenog
kulturnog predmeta;

5) sprijed odgovarajudm mjerama svaku radnju koja se
preduzima radi izbjegavanja Hi otezavanja povranja

kulturnog predmeta;

6) postupa kao posrednik izmedu samostalnog drzaoca

I/ill nesamostalnog drzaoca I drzave clanice koja je
zatrazila povra£aj, kako bl se sproveo arbitrazni

postupak u skladu sa zakonodavstvom drzave clanice od

koje se trail povradaj kulturnog predmeta I uz preduslov

da drzava danica koja je zatrazila povraca] I samostalnl

drzalac ill nesamostalnl drzalac daju formainu

saglasnost.

(2) Ukoliko se provjera iz stava 1 tacka 3 ovog dana ne

obavi u propisanom roku nede se primjenjivati stav 1 tac.

4iS ovogclana.

(3) U slucaju Iz stava 1 tacka 4 ovog dana. shodno se

prlmjenjuje odredba diana 65 stav 9 ovog zakona.

Predlog zakona o Izmjenama i dopunama Zakona o
zastUi kultumih dobara

Clan 6.
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£lanZ

U clanu 64 stav 1 rijec „dr2aoca'‘ zamienjuje se rijeSma:
„samost3lnog drzaoca ili, ako to nije moguce, protiv
nesamostalnog drzaoca".

Stav 4 mijenja se i glasi;

„(4) Ako je potraiivani kulturni predmet dio Javne zbirke,

koja je LI skladu sa proplslma drzave Sanice defintsana kao

javna i koJa je u ^Hasnistvu drzave clanice, lokalnog ili

regionalnog tijela u drzavj ilanlci ili Institucije koja se

nalazi na njenoj teritoriji ill je predmet koji je dio inventara

crkvenih ili drugih vjerskih instltudja u drzavama
Jlanlcama u kojima on podlijeze posebnim aranzmanima
za zaltitu u okviru naclonalnog prava drzave clanice,

postupak za povradaj kulturnog predmeta moze se
pokrenutl u roku od 75 godina od dana kada je odnesen
sa teritorije drzave Clanice, ako medunarodnim ugovorom
nije odreden dnjgl rok III ako j drlavi Clanici ovaj postupak

ne zastarijeva."

Drzava Clanica koja je zatrafila povradaj moze, pred
nadleznim sudom u drlavi clanici od koje $e trazi

povracaj, pokrenuti postupak protiv vlasnika ili, ako to

nije mogude, protiv drzaoca, s ciljem osiguranja
povracaja kulturnog predmeta kojI je bio protivpravno
odnesens njene teritorije.

Postupak se moze pokrenuti samo ako su, uz akt kojim
se pokredepostupak,prilozeni:

dokument s opisom predmeta na koji se odnosi

zahtjev I u kojem je navedeno da je rijec o kulturnom
predmetu;

Potpuno

uskladeno

(a)

izjava nadleinlh tijela drzave clanice koja je
zatrazila povracaj da je kulturni predmet protivpravno
odnesen s njene teritorije.

(b)

Zakon o zaStiti kulturnlh dobara {"SI. List CG", br.

49/10,40/11-drugl zakon, 44/17,18/19,84/24- drugi
zakon 192/25)

Postupak za povradaj kulturnog predmeta
Clan $4

(1) Postupak za povracaj kulturnog predmeta koji Je
protivpravno odnesen sa teritorije drzave Clanice pokrece
se tuzbom drzave Clanice protiv samostalnog drzaoca, Ili

ako to nije mogude, protiv nesamostalnog drzaoca
kulturnog predmeta pred nadleznim sudom u Cmoj Gorl.
(2) Uz tuzbu iz stava 1 ovog clana dostavija se:
1) dokument sa opisom predmeta na koji se zahtjev
odnosi I u kojem je navedeno da je rijeC o kulturnom
predmetu;

2) Izjava nadleznog organa drzave clanice da Jepotrazlvani
kulturni predmet protivpravno odnesen sa njene
teritorije.
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(3) Postupak za povracaj kulturnog predmeta moze se

pokrenuti u roku od tri godine od dana kada je drzava
(ianica saznala za mjesto na kojem se kjiturni predmet

nalazi i za Identttet lica koje ga posjeduje, a najkasnije u

roku od 30 godina nakon sto je predmet nezakonito

iznesen sa teritorlje drnve Slanice koja je trazila povracaj.

(4) Ako je potrazivani kulturnl predmet dio Javne zbirke,
koja Je u skJadu sa proplsima drzavc clanicc deflnisana

kao javna i koja je u vlasniStvu driave clanlce, lokatnog IK

regionalnog tijela u drzav] danici Hi institueije koja se

nalazi na njenoj teritoriji iil je predmet koji je dio

inventara akvenih IK drugih vjerskih institudja u

drzavama ^lanicama u kojima on podlljeze posebnim

aranimanima za zaStitu u okviru nacionalnog prava
driave danfee, postupak za povracaj kulturnog predmeta

moze se pokrenuti u roku od 75 godina od dana kadaje

odnesen sa teritorlje diiave £lanice, ako medunarodnim

ugovorom nije odreden drugi rok III ako u driavl danlci

ovaj postupak ne zastarijeva.

(5) Postupak povraraja nije dozvoljen ako u trenutku kada

bi postupak trebalo pokrenuti Izno^nje kulturnog

predmeta sa teritorlje driave danice koja je trazila

povradaj vi£e nije nezakonito.

Predlog zakona o Izmjenama 1 dopunama Zakona o
zastitl kulturnih dobara

^lan 3

U danu 66 stav 1 tacka 6 mijenja se I glasi:

„6) postupa kao posrednik izmedu samostalnog drzaoca

i^li nesamostalnog drzaoca I driave cianice koja je

zatrazila povradaj, kako bi se sproveo arbitraini postupak
u skladu sa zakonodavstvom driave danice od koje se trail

povrar^aj kulturnog predmeta i uz preduslov da drzava

danica koja je zatrazila povradaj i samostalni drzaiac ill

nesamostaini drzaiac daju formainu saglasnost.”
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„(3) U sludaju iz stava 1 tacka 4 ovog diana, shodno se

primjenjuje odredfaa diana 65 stav9 ovog zakona."

Clan 7.

Nadlezni centralni organ driave dlanlce koja je trazila
povracaj odmab obavjeStava nadlezni centralni organ

driave dianicc od koje $e trail povradaj da je pokrenut
postupak s ciljem obezbjedivanja povracaja predmeta o

kojem je rljed.

NadleinI centralni organ driave dlanice od koje se trail

povradaj odmah obavjeStava centralne organe drugih
drzava cianlca.

Razmjena informadja vrSi se putem sistema IMI u
skladu s vaiedim zakonskim odredbama o zaStItl licnlh

podataka i privatnosti, ne dovodedi u pitanje mogudnost

Potpuno
uskladeno
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da nadlezni centraini organi uzsistem IMI koriste I druga

sredstva komuntkadje. Zakan o zaStiti kulturnlh dobara ( "St. List CG", br.

49/10,40/11'drug] zakon, 44/17,18/19,84/24- drugi

zakon I 92/25)
Saradnja sa drzavama clanicama

(Ian 66

1) Ministarstvo je duzno da koordinira saradnju sa
nadleznim organima dr!ava dlanica u vezi sa vradanjem

protivpravno odnesenih kulturnlh predmeta, a narodito
da:

1) na zahtjev drzave dlanlce, u saradnji sa drugim drzavnim

organima i institucijama, preduzme radnje i mjere radi

pronalazenja kulturnog predmeta i utvrdivanja identiteta
njegovog drzaoca;

2) obavijesti zainteresovanu drzavu clanicu da ii se f gdje

na teritoriji Crne Gore nalazi trazeni kulturni predmet i da

ir postoji osnov za vjerovanje da je on protivpravno

odnesen sa teritorije drfave dlanice;
3) omoguci nadleznom organu drzave clanlce da, u roku

od lest mjesed od dana dostavljanja obavjeStenja iz ta6(e

2 ovog stava, provjeri da Ii se radi o trazenom kulturnom

predmetu;

4) u saradnji sa nadleznim organom drzave Clanlce,

preduzme potrebne mjere za fIziCko oCuvanJe trazenog
kulturnog predmeta;

5} sprijeci odgovarajudm mjerama svaku radnju koja se

preduzima radi izbjegavanja Hi otezavanja povradaja

kulturnog predmeta;
6) postupa kao posrednik izmedu samostainog drzaoca

i/ili nesamostalnog drzaoca i drzave clanice koja je

zatrazila povra^j, kako bi se sproveo arbitrainl

postupak u skladu sa zakonodavstvom drzave clanlce od

koje se trail povra^aj kulturnog predmeta i uz predustov

da drzava llanica koja Je zatrazila povra^aj i samostaini

drialac ill nesamostaini drzatac daju formalnu

saglasnost.

13



(2) Ukoliko se provjera tz stava 1 tacka 3 ovog £(ana ne

obavi u propisanom roku nede se primjenjivati stav 1 tad.

4 15 ovog diana.

{3} U slucaju Iz stava 1 tadka 4 ovog diana, shodno se

prlmjenjuje odredba clana 65 stav 9 ovog zakona.

Predlog zakona o Izmjenama I dopunama Zakona o
zaititi kulturnih dobara

Clan 2

U dianu 64 stav 1 rijcd ^drzaoca" zamjcnjuje se rijeclma:

,.samostaInog drzaoca ill, ako to nlje moguce, protiv
nesamostalnog drzaoca".

Stav 4 mljenja se I glasi:

„(4) Ako je potrazfvani kulturni predmet dto Javne zbirke,

koja je u skladu sa prcpisima drzave clanice definisana kao

Javna i koja Je u vlasniStvu dtiave dianice, lokalnog ill

regionalnog tijela u drzavi dianid Hi institudje koja se

nalazi na njenoj teritoriji III je predmet koji je dio inventara

crkvenlh Hi drugih vjerskih Institudja u drzavama
dianicama u kojlma on podlljeie posebnim aranimanima
za zaStitu u okviru nadonalnog prava drzave dlanlce,

postupak za povracaj kulturnog predmeta moze se

pokrenuti u roku od 75 godina od dana kada je odnesen

sa teritorije drzave clanice, ako medunarodnim ugovorom

nije odreden drug! rok Hi ako u drzavi dianid ovaj postupak

ne zastarijeva."

Clan 8

1. Drzave clanice u svom zakonodavstvu propisuju da

postupak povracaja u okviru ove dtrektive nije
dozvoljeno pokrenuti nakon Isteka vremenskog perloda

od tri godine od saznanja nadleznog centralnog organa

drzave dianice koja je zatrazHa povradaj o lokadji
kulturnog predmeta i Identitetu njegovog vlasnika ili
drzaoca.

Pokretanje ovih postupaka, u svakom slucaju, nije

dozvoljeno viSe od 30 godina nakon sto je predmet
protivpravno odnesen s teritorije drzave dianice koja je

zatrailla povradaj.

Medutim, u siudaju predmeta koJI su dio Javnih zblrld
utvrdenih u clanu 2 tacka 8 I predmeta koji su dio

inventara crkvenih ilt drugih vjerskih institudja u

drzavama danicama u kojima oni podtijeiu posebnim

rezimima zastite u okviru nadonalnog zakonodavstva,

rok za postupak povradaja Je 75 godina, osim u
drzavama dianicama u kojima postupak ne podlljeze

zastarjelosti Hi u siudaju bilateralnih sporazuma izmedu

drzava clanica kojima se predvida rok duzi od 75 godina.

2. Postupak povradaja nije dozvoljen ako u trenutku
kada postupak treba da se pokrene iznoScnje kulturnog

predmeta s teritorije drzave clanice koja je zatrazila

povracaj vise nije nezakonito.

Potpuno

uskladeno

Zakon o zaStiti kulturnih dobara {"SI. List CG", br.

49/10,40/11-drugi zakon, 44/17,18/19,84/24< drugl
zakon 192/25)

Postupak za povradaj kulturnog predmeta

Clan 64, St. 3 do 5

(3) Postupak za povradaj kulturnog predmeta moze se
pokrenuti u roku od tri godine od dana kada je drzava

dianica saznala za mjesto na kojem se kulturni predmet

nalazi I za identitet lica koje ga posjeduje, a najkasnlje u

roku od 30 godina nakon §to Je predmet nezakonito

iznesen sa teritorije drzave clanice koja je trallla povradaj.
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(4} Ako je potrazivani kulturni prcdmct dio javne zbirke,

koja je u skladu sa proplslma drzave itanice definlsana

kao javna i koja je u vlasnistvu drzave clanice, lokalnog Hi

regionatnog tijeta u drzavi ctanici ilt institudje koja se

nalazi na njeno; teritoriji ill je predmet koji je dio

inventara erkvenih iii druglh vjerskih institudja u

drzavama clanicama u kojima on podiijeze posebnim

aranzmanima za zastitu u okvlru nadonalnog prava

drzave clanice, postupak za povracaj kultumog predmeta

moze se pokrenuti u roku od 75 godina od dana kada je

odnesen sa teritorije drzave clantce, ako medunarodnim

ugovorom nije odreden drugl rok Hi ako u drzavi clanki

ovaj postupak ne zastarijeva.

(5} Post jpak povracaja nije dozvoljen ako u trenutku kada

bi postupak trebalo pokrenuti iznoSenje kutturnog

predmeta sa teritorije drzave danfee koja je trazila
povracaj vise nije nezakonito.

Zakon o zaititi kulturnih dobara ( “SI. List CG“, br.

49/10,40/11-drugi zakon, 44/17,18/19, 84/24- drug!

zakon 1 92/25)

Postupanje suda

Clan 65, stav 1

Kulturni predmet iz clana 63 ovog zakona vratice se drzavi

Sanici, ako sud utvrdi da je on protlvpravno odnesen sa

njene teritorije ili da nije vracen po isteku roka za

privremeno izne^enje.

dan 9

Osim ako je drukeije predvideno B. 8 i 14, nadlezni sud

nalaze povra(3j odnosnog kuiturnog predmeta ako
utvrdi da se radi o kulturnom predmetu u smislu ciana 2

tacka 1 i da je protlvpravno odnesen s drzavne teritorije.

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno
Zakon o zaStiti kulturnih dobara (“SI. Ust CG", br.

49/10.40/11-drugi zakon. 44/17,18/19,84/24- drugi

zakon i 92/25}
Postupanje suda

Clan 65

(2) U slu^aju iz stava 1 ovog Qana sud ce, prema

okolnostima siucaja, savjesnom drzaocu kultumog

predmeta odrediti pravienu naknadu, pod usiovom da

drzalac kuiturnog predmeta dokaze da Je prilikom sticanja
kuiturnog predmeta postupao sa duznom brigom I

flan 10

Akoje nalozen povracaj predmeta, nadlezni sud u drzavi

clanici od koje se trazi povracaj vtasniku dodjeljuje

pravienu odstetu u skladu s okolnostima slu^aja, pod

usiovom da vlasnik dokaze da je pri sticanju predmeta

postupao s duznom painjom.

Pri proejeni da I) ;e vlasnik postupao s duznom paznjom,

u obzir se uzimaju sve okolnosti sticanja, a narocito

dokumentadja o porijeklu predmeta, dozvole za

15



iznoSenJe koje sj potrebne prema zakonodavstvu

dfiave £ianice koja je zatraziia povracaj. svojstva

stranaka, placena cijena, pitanje da li Je vlasnik izvrSio

uvid u bilo koji dostupan registar ukradenih kulturnlh

predmeta i bilo koje relevartne informadje koje je

objektivno mogao pribavitl ill preduzeo bilo koji drug!
korak koji bi u tim okolnostima preduzela razumna
osoba.

U slucaju sticanja poklonom Hi nasljedivanjem, vlasn'ik

ne smije biti u povoijnijem polozaju od lica od kojeg je

stekao predmet na taj nadn.

Oruva danica koja Je zatrazila povra^j placa tu oditetu
pri povradaju predmeta.

paznjom, na teret driave danice kojo] se kultumi predmet
vra£a.

(3) Savjesnost drzaoca kulturnog predmeta cljeni se po

propisima Crne Oore u odnosu na njegovo postupanje

prilikom sticanja I drzanja kulturnog predmeta.

(4) U slu^ju sticanja kulturnog predmeta iz dana 63 ovog

zakona, po osnovoj poklona ill nasljedivanja^ no\i drzalac

kulturnog predmeta ne moze biti u povoijnijem polozaju

od lIca od kojeg Je kulturni predmet stekao.

(5) Drialac kulturnog predmeta ostvaruje pravo na isplatu
pravicne naknade iz stava 2 ovog dana nakon predaje
potrazivanog kulturnog predmeta driavl danlci.

(6) Placanje pravldie naluiade i troSkova postupka ne

utice na pravo drzave danice da od lica koje Je
protivpravno odnijelo kulturni predmet trazi naknadu
^ete.

(7) U pogteduvtasnistva nad kulturnim predmetom koji je

vraden drzavi danid primjenjuju se propisl te drzave.
(8) Sud de posebno posvetiti paznju svim okolnostima

sticanja kulturnog predmeta, a narodto: dokumentaeiji o

porijeklu predmeta, dozvoli za Iznoienje dobijenoj u

skladu sa propisima drzave danice koja potrazuje

predmet, svojstvo stranke, placenu cijenu, kao i da li je

drzalac konsultovao bilo koji dostupnl registar ukradenih

predmeta i ostale relevantne informadje koje Je realno

mogao dobiti, ili je preduzeo neki drugi korak koji bi

savjesni drialac preduzeo u datim okolnostima.

(9) TroSkove nastale prilikom sprovodenja odiuke o

povradaju kulturnog predmeta snosi dr2ava danica koja je

tra^ila povradaj.
Clan 11

TroSkove nastale sprovodenjem odiuke o povradaju

kulturnog predmeta pfaca drzava dianica koja je
zatrazila povradaj. Isto se primjenjuje za troSkove mjera

Iz diana 5 tadka 4.

Potpuno
uskladenoZakon o zaStlti kulturnlh dobara ("SI. List CG", br.

49/10,40/ll.drugi zakon, 44/17,18/19, 84/24- drugi

zakon i 92/25)

Postupanje suda

Clan 65, stav 9
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(9) Troskove nastale prillkom sprovodenja odiuke o
povradaju kulturnogpredmeta snosi dr^ava 5lanica koja je

trazifa povrada].

Zakon o zaStlti kulturnih dobara ( "Si. List CG", br.

49/10,40/11-drugl zakon, 44/17, lS/19,84/24- drug!

zakon i 92/2S)

Postupanje suda

£lan 6S, stav6

(6) Plat^anje pravifne naknade i troSkova postupka ne

utiife na pravo drzave Janice da od lica koje je

prctivpravno odnijelo kulturm predmet trazi naknadu
stete.

dan 12

Plafanje pravicne odstete Iz clana 101 troSkova iz clana

11 ne dovodi u pltanje pravo drzave (lanicc koJa Je

zatrazila povradaj da preduzme korake u cilju

nadoknade ovih iznosa od lIca koja su odgovorna za

protivpravno odnolenje kultumog predmeta s njene
terltorije.

Potpuno

uskfadeno

Zakon 0 za§titi kutturnlh dobara ("SI. list CG", br.

49/10,40/11-drugi zakon, 44/17,18/19, 84/24- drugi

zakon i 92/25)

Postupanje suda

^lan 65, stav7

(7) U pogledu vlasniStva nad kulturnim predmetom koji je

vracen drzavi flanicl primjenjuju se propisi tc drzave.

Potpuno
uskladeno

Clan 13

Pltanje vlasni^tva nad kjltumim predmetom nakon

povracaja uredeno je pravom drzave Slanice koja je

trazila povracaj predmeta.

Zakon o zaStlti kulturnih dobara ("SI. UstCG”, br.

49/10,40/li-drug1 zakon, 44/17,18/19,84/24- drugi

zakon i 92/25)

Povra^j kultumog predmeta drzavi {tanici Evropske

unije
flan 63

(1) Drzava (lanica Evropske unije (u daijem tekstu; drzava

Jlanica) moze traziti povracaj kultumog predmeta koji je

protivpravno odnesen sa njene terltorije, ako se taj

predmet nalazi na teritoriji Crne Core i ako je prije ill

nakon protivpravnog odnosenja zaSti^en kao naclonaino

btago koje ima umjetnicku, istorijsku Hi arheolosku
vrijednost prcma njenim nacionalnim propisima ill je
takvim utvrden u admlnistrativnom postupku, u skladu sa

clanom 36 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije.

(2) Popis zblrki predmeta koje se mogu smatratl

nacionalnim blagom, u smislu stava 1 ovog flana, utvrduje
Ministers tvo.

flan 14

Ova direktiva primjenjuje se samo na kulturne

predmete koji su protivpravno odneseni s terltorije
drzave Clanice na dan ill nakon 1. januara 1993. godine.

Potpuno
uskladeno
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Zakon o zastiU kulturnih dobara ( "SI. List CG", br.

49/10,40/ll>drugi zakon, 44/17,18/19, 84/24- drugl
zakon i 92/25)

Povrafaj kulturnog predmcta driavi £lanlcl Evropske

unije
6an 63

(1) Driava Slanica Evropske unije (u daljem tekstu: drzava

flanica) moze traziti povra^aj kulturnog predmeta koji je

protivpravno odnesen sa njene terltorije, ako se taj

predmet nalazi na teritoriji Crne Gore 1 ako je prije iii

nakon protivpravnog odnoSenja zastiden kao nacionalno

btago koje Ima umjetnidku, istorijsku ill arhecloSku

vrijednost prema njenim nactonalnim propisima ili je

takvim utvrden u administrativnom postupku, u skladu sa

fianom 36 Ugovora o funkdonisanju Evropske unije.

(2) Popis zbirki predmeta koje se mogu smatrati

nacionalnim blagom, u smislu stava 1 ovog dlana, utvrduje
Ministarstvo.

Clan 15

1. Svaka drzava clanica moze pnmijeniti aranzmane

predvidene ovom direktivom na povrada] kulturnih
predmeta, koji nijesu predmeti utvrdeni u dianu 2 tacka Potpuno

uskladeno1.

2. Svaka drzava Clanica moze primijeniti aranzmane

predvidene ovom direktivom na zahtjeve za povradaj

kulturnih predmeta protivpravno odnesenih s terltorije
drugih drzava Clanica prfje 1. januara 1993. godine.

Clan 16

Ova direktiva ne dovodi u pitanje nijedan gradanski ni

kriviCni postupak koji prema nacionalnom

zakonodavstvu moze pokrenuti drzava Clanica koja je

zatrazila povradaj i^li vlasnik ukradenog kulturnog
predmeta.

Nema odgovarajude odredbe neprenosivo

Clan 4

U clanu 69 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„(2) IzvJeStaj o primjeni Direktive 2014/60/EU o povratu
kulturnih predmeta nezakonito Iznesenlh s driavnog

podrucja drzave Clanice, Ministarstvo podnosi EvropskoJ
komisiji svakih pet godina."

Clan 17

1. Drzave CJanice Komisiji podnose IzvjeStaj o primjeni

ove direktive do 18. decembra 2015. godine i nakon

toga svakih pet godina.

Potpuno

uskladeno
Clan 5

Poslije clana 148d dodaje se novi clan koji glasi:
„Odlozena primjena

Clan 148e

Odredba clana 69 stav 2 ovog zakona primjenjivace se

od dana pristupanja Crne Gore EvropskoJ uniji."
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2. Komisija svakih pet godina podnosi IzvjeStaj o

preispitivanju primjene i djelotvomosti ove direktive

Evropskom parlamentu, Savjetu I Evropskom
ekonomskom t soci/alnom komitetu. Uz izvjestaj se, po

Nema odgovarajude odredbe neprenosivo

potrebi, prilal^u odgovarajud prijedlozi.
dan 18

U Prilogu Regulative (£U] br. 1024/2012 dodaje se tacka
koja glasi:

y,8. Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta

2014/G0/EU od 15. maja 2014. godine o povracaju
kultumih predmeta protivpravno odnesenih s teritorlje
drzave £lanice i izmjenama Regulative (EU) br.
1024/2012; gl. 517.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

Clan 19

1. Drzave £lanicc donose zakone i druge propise
potrebne za uskladivanje s clanom 2 tacka 1,2!lanom 5

Slav 1 taika 3, Clanom 5 stav 2, flanom 7 stav 3, Clanom
8 stav 1, clanom 10 st. 1 I 2 i Clanom 17 stav 1 ove

direktive do 18. decembra 2015. godine.

One Komisiji odmah dostavijaju tekst tih mjera.

Kada drzave Clanice usvoje ove mjere, one sadrle

upuCivanjena ovu direktivu ili se takvo upuCivanje

navodl prilikom njihovog sluzbenog objavljivanja. Te
mjere ukijucuju I izjavu da se upuClvanja u postojeCim
zakonima i drugim propisima na direktivu stavijenu van

snage ovom direktivom smatraju upuCivanjimana ovu
direktivu. NaCine tog upuCivanja i oblik te izjave
utvrduju drzave Clanice.

2. Drzave clanice Komisiji dostavijaju tekst giavnih

odredaba domadcg prava koje donesu u oblasti na koju
se odnosi ova direktiva.

Nema odgovarajuCe odredbe neprenosivo

Clan 20

Direktiva 93/7/EEZ, izmijenjena direktivama navedenim

u Dijelu A Priloga I, stavija se van snage na dan 19.

decembra 2015. godine, ne dovodeCi u pitanje obaveze

drzava Clanica u vezi s rokovima za prenoSenje u

Nema odgovarajuCe odredbe neprenosivo
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t

nacionatno zakonodavstvo direktiva ravedenlh u Dijelu

BPrilogal.

Upucfvanja na Direktivu stavijenu van snage smatraju se

upudvanjima na ovu direktivu I tumace se u skladu 5
uporednom tabelom koja se nalazi u Prilogu II.

Clan 21

Ova direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana

objavijivanja u Sluzbenom listu Evropske unlje.

Clan 2 taC. 2 do 8, clan 3 i 4,9an 5 $tav 1 tac. 1, 2 i 4 do

6, clan 6, Clan 7 st. 11 2, Clan 8 stav 2, clan 9, Clan 10 st.

3 i 4 i Cl. 11 do 16 primjenjuju se od 19. decembra 2015.

godine.

Nema odgovarajuCe odredbe neprenosivo
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Cma Gora

Ministarstvo kulture i medija

Zakon o izmjenama i dopunama
Zakona o zaStiti kulturnih dobara

Naziv propisa

podoblastoblast

Klasifikacija propisa po oblastima I podoblastima
uredivanja

X - obrazovanje, nauka,
kultura i sport

3. kultura

potpoglavljepoglavlje

Klasifikacija propisa po pregovara6kim pogiavijima
i podpoglavijima prava Evropske unije

dio B kultura

dio E kulturna dobra
26 - obrazovanje i kultura
29 -carinska unija

1 - sloboda kretanja roba

Kljucni termini -eurovok deskriptori


